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In copertina: il Fogolér di casa Zucchi

Foto: ArmandScaif

La Direzione ringrazia Nives Zucchi e famiglia

per averci ospitati nel loro piccolo museo di

friulanita a Toronto.

Gnot di Nadal 2013

O cjali “ntal fogolar la vosute smamide

il coc di morar, di me none,

il nadalin, bel ch’a gire a plan,

in spiete di sei impiat. su ches mans

O sint ancjemo, ch’a tremin,

in te orelis i grignei de corone.
D.RA.
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luano Gargnello, presidente della Federazione dei Fogolars del Canada

2014 anno indimenticabile:
40 mo. Anniversario della Federazione
e Congresso Fogolars 2014 in Friuli!

\

% da qualche anno che la Federazione, riconoscendo il
bisogno di rinnovarsi e di passare la fiamma alle future gener-
azioni coinvolge i giovani nell’organizzazione dei Congressi.
Infatti, ricorderete che lo stupendo successo del Congresso del
2012 di Toronto, e stato dovuto a un gruppo di giovani che
hanno dimostrato grandi capacita organizzative. Durante la
riunione plenaria di chiusura del Congresso 2012, i parteci-
panti accettarono all’unanimita di fare il prossimo congresso
in Friuli. Decisione accolta con entusiasmo da tutti, anche
perché il 2014 sara il 40mo. Anniversario di Fondazione delle
Federazione. Durante la riunione dei delegati, in aprile 2013 il
Consiglio d’Amministrazione ha affidato all’esecutivo della
Federazione la responsabilita di creare un comitato organizzativo.
Si cred un comitato composto da alcuni giovani i quali si
misero al lavoro chiedendo ai Fogolars / Famees, e in partico-
lar modo alle nuove generazioni, di esprimere una loro
opinione sul programma del Congresso del 2014. Il messaggio
ricevuto é stato molto chiaro: tutti desiderano un congresso
“con pochi discorsi e piu cose concrete”. Un congresso che
rileva non solo il Friuli di ieri ma sopratutto un Friuli nuovo,
moderno e dinamico. Crediamo che lo slogan “Scopriamo le
nostre radici”” riassuma il desiderio comune. Naturalmente,
tale Congresso non potrebbe essere organizzato interamente
dal Canada. La Federazione é lieta di annunciare che il Dott.
Primo Di Luca ha generosamente accettato di organizzare il
“lato Friuli” di questo evento. Come co-Direttore del
Congresso, la cui responsabilita include 1’organizzazione in
loco (cioe in Friuli) del congresso. Siamo sicuri che con le sue
capacita organizzative e la sua vasta rete di conoscenze ci

aiuteranno ad allestire un congresso memorabile.

Siamo anche lieti di informarvi che il prezzo del congresso
Fogolars 2014 sara molto conveniente. Siamo felici anche di
annunciare che per incoraggiare la partecipazione dei giovani,
la Federazione offrira una sovvenzione di $100 ai giovani parte-
cipanti tra i 15 e 25 anni. Naturalmente, questi dovranno essere
membri, figli o nipoti di membri di un Fogolar o Famee o
Societa Femminile che appartengono alla Federazione. Per di
piu, desideriamo informarvi che siamo in contatto con compag-
nie di trasporto aereo per ottenere sconti per i nostri congres-
sisti. Riceverete informazioni attraverso il vostro Fogolar.

In conclusione la data da ricordare e dal 23 al 27 luglio in Friuli
per il Congresso Fogolars 2014 e il 40mo Anniversario della
Federazione.

Abbiamo preparato per voi un programma che sara assoluta-
mente indimenticabile. Un cartellone che consiste di gite
turistiche di alta qualita con lo scopo di mostrare il Nord, Sud,
Est e I’ovest della piccola patria “Friul” a tutti i partecipanti.
Tra le citta e paesi da visitare ci saranno Udine, Pordenone,
Gorizia e Trieste, oltre a molti altri luoghi di alto interesse
gastronomico, culturale e scientifico. Le gite includeranno
assaggi di vini e cibi locali. | gruppi saranno accompagnati da
guide professionali che parleranno non solo I’italiano ma anche
inglese e altre lingue. Siamo certi che il programma che
abbiamo preparato per voi fara di questo Congresso
un’esperienza indimenticabile per tutti. Vi annunciamo anche
metteremo enfasi anche su attivita per i piu giovani.

Per altri dettagli vi invitiamo a controllare il programma nel
centro di questo numero speciale della Cisilute.

Per poter ottenere per voi i migliori sconti di albergo e viaggio
aereo € assolutamente necessario sapere il numero di parteci-
panti entro 30 gennaio 2014.

In occasion des fiestes di Nadal us mandi Tancj Augdrs...

Ivano Cargnello

Messaggio del Presidente Ente Friuli nel Mondo

In questi tre anni di impegno all’Ente Friuli
nel Mondo ho avuto I’opportunita di visitare
molti Fogolars nel mondo intero. Realta
importanti, come le vostre in Canada e in
altre nazioni, situazioni piu piccole ma
altrettanto vive con ancora I’entusiasmo
d’altri tempi. E’ commovente vedere la dedi-
zione di chi ha le cariche della gestione del
Fogolar o semplicemente di chi partecipa
alle riunioni, alle ricorrenze, agli incontri o
alle feste. Ma di fronte a tanta amicizia, a
tanto attaccamento alla friulanita, alla nostalgia per la Piccola
Patria de Friuli, un problema grande, direi enorme, si presenta
a tutte queste nostre realta nel mondo: il passaggio del
testimone ai giovani. La continuita e indispensabile, altrimenti
tuto é destinato a dissolversi lentamente. Come Ente abbiamo
cominciato ad organizzare riunioni e discussioni con i giovani
sotto i trent’anni. La terza e anche la quarta generazione. Ne
parleremo nella rivista nei prossimi mesi. Le idee, le proposte, i
programmi di attivita dei Fogolars emersi da questi incontri
sono allo stesso tempo disarmanti e incoraggianti.

In sintesi: noi giovani non intendiamo lavorare per portare
avanti strutture e gestire proprieta immobiliari. Non vogliamo
Consigli Direttivi o cariche con impegni a scadenza fissa.

Noi siamo orgogliosi di essere originari friulani, vogliamo mante-
nere solide le radici, venire in Friuli, conoscere la nostra terra
dal punto di vista culturale, paesaggistico, turistico, industriale,
agricolo e via elencando. Vogliamo prendere contatti a ogni
livello con la nostra terra d’origine, mantenendo saldi i legami
come una volta, piu di una volta, anche in questo mondo globa-
lizzato. Oggi si lavora con Internet. | contatti sono immediati.
Non serve spostarsi con automobili o aerei per fare una
riunione. Ci si vede, si discute, si propone, si decide anche a
miglia di chilometri di distanza. Su questo terreno noi vogliamo
operare, dicono i giovani. Penso che a noi non resti che
prendere atto di tutto cio e agire di conseguenza.

Dovremo ripetere anche in Canada I’operazione di recente
svolta in Australia, facendo confluire in una sede di Fogolar una
rappresentanza di giovani di tutti i Fogolars canadesi. Terremo
i contatti con la vostra Federazione per preparare I’evento.

Ma e tempo di Natale, di festa e di pace in famiglia.

A tutti voi, friulani del Canada, abitanti e cittadini di un grande,
democratico e ben amministrato Paese, gli auguri di continuare
a crescere in liberta, salute e amicizia, come avete fatto finora.
Siete tutti un grande esempio per il mondo intero.

Un abbraccio forte da tutti i friulani del Friuli, da quelli sparsi
nei cinque continenti, nonché dal Consiglio Direttivo e dai

collaboratori dell’Ente Friuli nel Mondo. _ o
Mandi mandi Pieri
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@n October 26th, 2013, The Societa

Femminile Friulana celebrated its 75th Jubilee
Anniversary at a commemorative gala at the
Famee Furlane Toronto. This organization,
originally created by courageous Friulian
female immigrants as a mutual benefit society
in 1938, has since grown and expanded its
purpose, operating as a female social club. It
has been consistently active in the promotion
of Friulian heritage and culture throughout the
years, actively extending its focus in their
voluntary capacity for the community at large.
It has engaged in various charitable acts of
giving including work with the Red Cross,
Canadian Cancer Society and Heart and
Stroke Foundation. The women have also
adopted children in various countries in South America and
Africa. Just this past year, the Society presented its annual
Gorletta D’oro to Lucia Quarin for her extensive voluntary
efforts in the community and with the Society throughout
the years.
This gala celebration was a means of commemorating and
honouring the dedication of these immigrant women and
their work in the Friulian community as well as the commu-
nity at large. The celebration was a huge success, honouring
special guests and women who turned 75 this past year. The
organizing committee under the Direction of President
Bruna Facca and Vice President Paola Ronchin worked
tirelessly to ensure that the day turned out to be a success.
Public Relations Director Vanessa Lovisa was host to the
event, acting as master of ceremonies and sharing in the
pride of her great-grand- mother Maria Christante’s society
and offering a youthful perspective on the past 75 years.

(L) Mattew Melchior and Lucia Quarin.
(R) La pres Bruna Facca e Lucia Quarin: Premio Gorlete d'Aur.

societa Femminile Friulana di Toronto

The president Bruna Facca with the Committee cutting the cake.

Bruna Facca receiving a plague from Luciano DePoli, Fogolar Niagara
and a Fogolar Federation’s certificate from Alberto De Rosa.

As the first founding President, Maria Christante along with
other noteworthy women like Giovanna Chiarandini stood up
to male patriarchal attitudes and allowed women’s voices to
be heard. Following in their footsteps were the various presi-
dents over the years that made an enormous impact. These
presidents were honoured for their consistent dedication and
include Adrianna Granzotto, Teresa Mongiat, Anita Sabucco,
Mary Cosentino, Silvia Furlano, Susan Giust, Mercedes
Francesconi and Bruna Facca. As Friulians, we should feel a
deep sense of pride knowing that the Friulian legacy has lived
on. In 75 years, this society has accomplished wonderful acts
of giving and charity, consistently maintaining the Friulian
tradition for future generations. Let us celebrate in the hope
that the youth of today continue this legacy for another 75
years.

Vanessa Lovisa
Public Relations Director, Societa Femminile Friulana
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¥1| Famee Furiang Hamilton

@% past few months have been very busy for the club.
The grounds (almost 40 acres) and the building need constant
maintenance and require a lot of time commitment from the
building committee, chaired by David Milan. Fortunately he
has a group of dedicated volunteers who assist him. The
constitution committee chaired by Bruno Morettin has been
meeting on a regular basis and will present the revised consti-
tution to the Board of Directors for approval. Once the board
approves the revised constitution, it will be presented for
approval to the membership at a general meeting in early
November. One major change that is being recommended is
the process for electing members to the Board of Directors.

The club arranged several events which were tremendously
supported by the membership. For Father's Day, instead of a
regular meal, a restaurant night was organized with a choice
of several menu items, with tripe as a featured item for the
fathers. Ezio Cole, our Treasurer, organized a garage sale to
coincide with our annual picnic. In addition to generating
revenue, the event displayed the club facilities to the community.

Fogolar Association of Winnipeg

Board of Directors 2013

Presidente: AnnaMaria Toppazzini
Presidente Passato/Consigliere: Roberta Novel
Vice Presidente: Trudy Blight
Tesoriere: Luciana Stangherlin
Segretaria: Moira Mardero
Coordinatore Sociale: Umberto DeiCont
Coordinatrice Sociale: Karla Canal
Rappresentante Giovanile: Adrianna Aiello

Bocce Committee.

The bocce committee comprised of Angelo Bertoia, Ezio Cole
and Mavi Huang worked extremely hard to accommodate all
those wishing to play bocce as the league started up in
September. The demand for space was so great that Mavi
Huang organized a league for Friday nights. Renzo Picolotto
and Livio Tam are planning the November mass which will be
followed by our Member’s dinner. During this dinner we will
distribute the Member’s Dinner Award. This year the members
nominated Olimpio DeClara for this Award. Olimpio has been
a member of the club from its earliest years and until recently
served on the Board of Directors. He has been a very active
and involved volunteer.

In 2014 the club is looking forward to celebrating its 45th
birthday. It's my sincere hope that we will continue to fulfill
the mission of our founding fathers. "The Famée Furlane is an
organization founded by persons who immigrated to the Ham-
ilton area from the Friuli region of Italy whose aim is to have
a social meeting place in order to promote and maintain the
Friulan culture and heritage for future generations".

Peter Narduzzi, President

- o |
Prima riunione del Comitato per il Congresso Fogolars
2014 in Friuli. Nella foto, Lorenzo Benvenuto, Renzo
Rigutto, Paola Codutti, Roberto Bressan, lvano Cargnello,
Dott. Primo DilLuca, Cesare Pecile e Fausto Volpati.
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Famee Furlane Toronto

Festa della classe 3

%t a terrific birthday party! With balloons, cake,
champagne, entertainment and a wonderful meal, the entire
evening was a terrific success. But what made the evening
truly special was the friendship shared by all who partici-
pated in the celebration. The annual festa della classe, held
on November 2, saw upwards of forty birthday celebrants
and approximately two hundred and thirty fun loving folks
in attendance. Classe candidates included two 2013 babies
and up to twelve folks representing 1933. Executive Chef
Cristian Arizo and his staff prepared a great meal, starting
with an antipasto bar and finishing off with birthday cake!
Ernesto Bertuzzo and his band provided the dance music for
the evening. The children had an especially great time danc-
ing and playing with the balloons. It was a delight to see so
many young families in attendance. A special thanks to our

| coscritti della classe 1933

staff at the Famee Furlane along with all the volunteers who
contributed to the evening’s success. Everyone enjoyed
themselves and we look forward to doing the same in 2014.

Tel: 905-264-4007
Fax: 905-264-9093
www.icsavings.ca

53 Woodbridge Avenue (Ste. 6)
Woodbridge, ON L4L 2S6

La banca sempre al servizio della nostra comunital
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@% addition to Famee Furlane Toronto picnic staples
including the celebration of mass, the ever popular pesca,
the briscola tournament, games for young and old alike and
then late in the day BBQ, the 2013 edition of the Annual
Picnic was blessed with glorious weather! In addition 2013
saw the introduction of a few vendors, including Rita Teso-
lin Jewellery Design, the Social Group and the Famee
Furlane Toronto, as well as entertainment provided by The
Arthur Brothers, giving the entire event a sagra-like feel.
Mara Mian, Director of Activities, extends a heartfelt thank
you to all of the teams of volunteers whose hard work and
diligence contributed to the day’s success including their leaders:

Maria Piasentin - Pesca Enjoying
Gianni Ceschia - BBQ Dinner the Annual Picnic
John Lorenzon - Games

Meni D’Agnolo - Mass

Oretta Avoledo - Vendors

Mario Bomben - Admission

& Briscola Tournament
Briscola Tournament Winners were:

3rd Place - Claudio Zanon & Luigi Corredato
2nd Place - Oriana Monestier & Gianni Ceschia
1st Place - Bruno Nonis & Bruno Innocente -

| Fogolar Furian London & District

@n October 4, 2013, our Fogolér
celebrated its 25th anniversary. Our
banquet was well attended by our
members and guests who were all in a
festive mood to help commemorate
our milestone. We were delighted to
host guests from some of our sister
Fogolars/Famees and Societas -
Toronto, Hamilton, Windsor and the
Societa Femminile Toronto. Each
club presented us with special
mementos to honour our special anni-
versary. The Federation presented
our club with a “pergamena” which is

25th anniversary

greatly appreciated. We thank every-
one for their gifts and congratulatory
cards and notes together with their
best wishes. Four of the original
founding members of our Fogolar,
Roberta and Flaviano Cordovado and
Licio and Luciana DiValentin, were

The Committee - from left: Claudio China, Bruno Cesaratto, Rovigilio Pin, Renata Buna,
Gianna lus, Lina Pittao, Claudia Oliva, Nancy Pin - DiValenin, Absent Peter Sbrizzi.
On the right: Gianna lus, Secretary of the Federation, presenting Renata Buna with
the Federation pergamena.

to many more years of celebrating
our Friulian customs and heritage
with our members.

with us and were recognized for their
foresight and initiative 25 years ago.
We are encouraged and look forward
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di Andrea Picco

@ﬂy name is Andrea Picco. | am the granddaughter of
Tony and Edda Picco, long-time members of the Famee
Furlane, and the daughter of Michael and Susy Picco. This
past February | left Canada for a life-changing experience. |
took the year off after | graduated high school and decided
to put my time to good use. My family and | have been
sponsoring a child, Nkumtum Ntodo, for seven years. Since
then it has always been my dream to visit her, and at the
same time, volunteer my time in a place less fortunate than
Canada, and completely different than the western society |
grew up in. | decided to spend five months in Ghana, Africa,
which is also where our sponsored child lives.

During my long flights and waiting in airports, | was feeling
excited and nervous. As the plane was descending in Accra,
Ghana, reality set in. I was filled with the feeling of joy,
excitement and happiness. | couldn’t stop smiling. As 1
arrived to where | would be staying, | was welcomed by the
whole family that I’d be spending five months with, near the
town | would be teaching in. The house was fairly big, but
very empty. | realised | was going to be sleeping in a room
with occasional lizards and spiders, showering and doing
laundry with a bucket of water 1’d have to fetch from the
well, and eat food that was unfamiliar to me. | was thrilled!
After a week of getting settled in, | started my volunteer
placement. | was placed in a teaching facility called “Ebaahi
Foundation”. As | got out of the taxi in a nearby village, |
was welcomed with hugs and smiles by many children. I’ve
never seen such excitement in anyone before. It felt like |
knew them and this was a reunion, not a first-time meeting.
The Ebaahi Foundation consisted of 22 children aged 4-14
that could not afford to be in government school. The
expenses were too much and their family did not have the
funds for it. I, along with another Canadian volunteer | was
paired with, taught them basic math and English in hopes
that they would eventually be sponsored, and enrolled in the
private school that Ebaahi is associated with. The setting for
my classroom was on the porch of St. Augustine school and
my whiteboard was set under a mango tree, which protected
me from the scorching Ghana sun. | would do this every
day, five times a week, and always enjoyed my time.

I went to visit a few of their homes and was devastated by the
conditions they lived in. What you see on TV, is reality in
many places of the world. I was informed that many of these
children would come home from school only to be put to

work again by their parents, doing chores like laundry (by
hand of course), farm work, helping their elderly grandpar-
ent, cleaning the home, cooking for the family or going out
to find that night’s dinner. By the end of my stay, the teach-
ing always turned into half- day recess because the children
had a hard time keeping their focus, but | realised quickly
that play and affection are what these children needed more
than homework. This foundation is a perfect way to make
the children feel like they are a part of the school society. It
is an escape for them to get away from the hard work they
have at home. I am so happy and blessed to know that | was
their escape for that period of time.

I spent a long time in Ghana with these kids and the day |
had to leave them was one of the saddest days of my life.
There has not been one day when | haven’t wished | was
back there. | wish to go back in the summer and hopefully
many more times after that.

I have since decided to sponsor one of the most dedicated of
these children, so she is able to be part of a structured class-
room at St. Augustine Private School. Her name is Bernice
and she is eleven. | started my fundraising efforts a few
weeks after my return to Canada. With the help of family
and friends, | have been able to raise enough funds to cover
four years of Bernice’s schooling. My fundraising is not
finished, as | hope to raise enough to eventually put her
through high school. I am filled with pride to see her wear
the St. Augustine purple and white uniform.

If you’d like to see my full slide show about my trip to
Ghana, you can email me at
andrea_picco_17@hotmail.com.

AN

Tel: (416) 740-2005 Kitd
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=" | Fogolar Furlan Galoary

—
%e founding members of the Fogolars and Famees in
Canada emigrated from their homeland because they
sought opportunity and advancement in a new country.
They worked hard to advance the interests of their families
and the pursuit of a post-secondary education was some-
thing they sought for their children. With this goal in mind,
the Fogolar Furlan di Calgary, thanks to several years of
successful fundraising, has established three scholarship
endowments that promote education and financially assist
post-secondary students.

One of the mandates of the Fogolar Furlan di Calgary is
the preservation of our language and, as such, we are
pleased to offer an annual scholarship valued at $1,500 to
post-secondary students who have declared a major or
minor in Italian. Administered by The Calgary Foundation,
this scholarship will be awarded annually to students who
are residents of Alberta (either a permanent resident of
Alberta or a permanent resident studying full-time at a
post-secondary institution outside the province). Applica-
tions must be received by June 30 to be considered for the
upcoming academic year. Application forms are available
at www.thecalgaryfoundation.org. This scholarship has
been awarded since 2008.

The second scholarship that we are proud to offer is at St.
Mary’s University College in Calgary. St. Mary’s is an
innovative teaching and research university that provides
affordable, accredited and highly valued degrees in the
Liberal Arts, Sciences and Education. First awarded in
2009, this annual scholarship is valued at $3,000. It is
awarded to continuing students after their first year of
studies. Students will be selected based on academic merit
and financial need. Applications are received in February.
For further information, go to: www.stmu.ca

The Fogolar Furlan di Calgary has committed to a third
endowment at the Southern Alberta Institute of Technol-
ogy (SAIT) in the Professional Cooking Program in the
School of Hospitality and Tourism. This scholarship will
be awarded, beginning in 2015, to a second-year student

| fruz a’ spietin di da un colp a la pifiata

I nestris biei fruz intbr al president Peter Duri

based on academic merit and financial need. Preference
will be given to an individual of Italian descent. For more
information, go to www.sait.ca

The students who have been awarded these scholarships
are truly remarkable. The Calgary Foundation recipients
are active in their Italian communities and churches. One
recipient performed puppet shows to school children to
promote the Italian language and culture. She raised
$12,000 to build a school in Kenya and is now working to
raise $100,000 for a clean water project in the same village
in Kenya. One student loves Italy so much that he wants to
teach Italian to high school students in Calgary. The St.
Mary’s University College students are routinely on the
Dean’s List, and one graduated Magna Cum Laude. They
are all volunteers and leaders in their communities and the
Fogoléar Furlan di Calgary is honoured to assist these
students in their scholastic and life endeavours.

In other news from Calgary, we are happy to report on the
success of our annual picnic. We had a large turnout and,
like all events of the Fogolar, we are truly appreciative of
the volunteers who put countless hours into running the
club and its events. A delicious lunch was prepared for all
and games were organized for the children. We had a
lovely turnout of
children this year.
Our next genera-
tion is blossom-
ing. The children
did potato sack
races, egg toss
games and a
pifiata. The games
were so much fun
that, apart for the
pifiata, the grown-
ups also tested
their speed and
skill on the field.

Cjatasi insieme al 0l di fevela par furlan
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Q%e Famee Furlane of Oakville feels so fortunate and
blessed to have such kind hearted volunteers helping our
Cause to keep the Culture alive. We wish to acknowledge
all of those superb individuals including our Teen Leaders
for their time and efforts for making our events a success.
Un grant Grazie di Cur.

In June, the Figli group hosted their 2nd Annual Lobster
Fest. In true form once again it was a memorable affair.
The succulent menu and fresh Lobster were appreciated by
the delighted guests who filled the room. This year we
added a music combo of “Retro” that proved to elevate the
event to a even higher level.

As for our ever popular Summer Camp in July our creative
directors lvana Stangherlin and Jodi Di Natale put together
a wonderful program which made for many happy young-
sters. We are so grateful for the Sponsorship of Jenny
Longo from Longos offering us once again their much
appreciated assistance. Our Teen Leaders should be proud
to know that their efforts helped make Camp so much fun.
Good times were had by all at our Annual picnic/bocce
tournament in August. This year the attendance increased,
judging by the number of meal tickets and raffle tickets
sold. The Raffle had several desirable gifts that were
collected which made it lucky for the winners.

The membership dinner this year marked our 45th year as
a Club. A toast with a prosecco spritzer was done to mark

LTI TTTT

Famee Furlane Oakville Italian Club

Summer Camp.

the occasion followed by a marvelous Risotto and Osso
bucco dinner. Our members enjoyed music, great food and
company of each other.

We are looking forward to the Harvest Feast and carved
Pumpkin contest coming up Sunday Oct 27th to celebrate
the Fall. Come and enjoy the experience of warm culinary
gusto and scenery of the changing leaves.

Once again a heartfelt thank you to All of our Volunteers
and Directors who are the Key to many more successful
events in the future.

Committee Members 2013-2014

President - Lida (Zamparo) Anderson
Vice President - Gianni Violin
Treasurer - Angela Temporin

Secretary - Sonia (Piotto) Piatkowski

Committee
Piero Spangaro - Sante Perosa - Carol Moschetta
Maria Ferraro - lvana Stangherlin - Lori Della Bianca
Figli Chairperson - Nancy (Bot)Mercanti
Figli Representative - Andrew Turchet

Chrysler * Joesp *

LAKESHORE AT MIE SALUGA RD

NOBODY BEATS A DEAL FROM PEEL

Il vostro concessionario di fiducia!

1 (866) 652-6197
www.peelchrysler.com

A dealer that you can trust!




FOGOLARS 2014 in FRIUL
40esim ANIVERSARI
de FEDERAZION dai FOGOLARS
dal CANADA

ITINERARY
from July 23 to July 27, 2014

WEDNESDAY JULY 23, 2014
UDINE - REGISTRATION AND OPENING CEREMONIES

THURSDAY JULY 24, 2014
MORNING - UDINE - PLENARY SESSION
AFTERNOON - CIVIDALE, GEMONA, VENZONE, LAGO DI CAVAZZO

FRIDAY JULY 25, 2014
PALMANOVA, REDIPUGLIA, AQUILEIA, TRIESTE

SATURDAY JULY 26, 2014
SAN DANIELE, SPILIMBERGO, CRO di AVIANO, VALVASONE, PORDENONE

SUNDAY JULY 27, 2014
SANTA MESSA
40TH ANNIVERSARY CELEBRATIONS AND AWARDS
CLOSING LUNCHEON

DISCOVER FRIULI, DISCOVER YOUR ROOTS
LIKE YOU HAVE NEVER SEEN BEFORE!

FURTHER INFORMATION AVAILABLE AT WWW.FOGOLARSFEDERATION.COM
AND BY CONTACTING YOUR LOCAL FAMEE, FOGOLAR OR SOCIETA

REGISTRATION FEE $400CAN YOUTHACTIVITIES AND MUCH MORE
SUBSIDY FOR YOUTH* HOTEL IN UDINE (EXTRA COST)
NO CHARGE 12 YEARS AND UNDER GROUND TRANSPORTATION BY LUXURY COACH

*SUBJECT TO TERMS AND CONDITIONS GUIDED TOURS
**PROGRAM SUBJECT TO CHANGE
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FOGOLARS 2014 in FRIUL
40esim ANIVERSARI
de FEDERAZION dai FOGOLARS
dal CANADA

ITINERARIO
dal 23 al 27 luglio 2014

MERCOLEDI 23 LUGLIO 2014
UDINE - ISCRIZIONI E CERIMONIA DI APERTURA

GIOVEDI 24 LUGLIO 2014
MATTINO - UDINE - SESSIONE PLENARIA
POMERIGGIO - CIVIDALE, GEMONA, VENZONE, LAGO DI CAVAZZO

VENERDI 25 LUGLIO 2014
PALMANOVA, REDIPUGLIA, AQUILEIA, TRIESTE

SABATO 26 LUGLIO 2014
SAN DANIELE, SPILIMBERGO, CRO di AVIANO, VALVASONE, PORDENONE

DOMENICA 27 LUGLIO 2014
SANTA MESSA
40MO ANNIVERSARIO CELEBRAZIONE E PREMIAZIONI
PRANZO E CHIUSURA DEL CONGRESSO

SCOPRITE IL FRIULI, SCOPRITE LE VOSTRE RADICI
COME NON AVETE MAI VISTO PRIMA!

TROVERETE TUTTE LE INFORMAZIONI SUWWW.FOGOLARSFEDERATION.COM
OPPURE ATTRAVERSO LE VOSTRE LOCALI FAMEE, FOGOLAR O SOCIETA

QUOTA DI ISCRIZIONE $400CAN ATTIVITA PER GIOVANI

SUSSIDIO PER | GIOVANI* HOTEL IN UDINE (NON INCLUSO NEI COSTI)
GRATUITO FINO A 12 ANNI DI ETA TRASPORTO CON LUSSUOSI AUTOBUS
*SOGGETTO ATERMINI E CONDIZIONI ESCURSIONI CON GUIDA TURISTICA

**IL PROGRAMMA POTREBBE ESSERE SOGGETTO A MODIFICHE
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@%andi to all our Furlans across Canada!

Here in the Niagara Peninsula, the Fall Season is beginning
to settle in and changes are occurring not only to our colour-
ful surroundings but also to the format of our Fogolar.

Our Club has officially joined the Seniors Club of Club
Roma in St. Catharines.

Under their umbrella, our Fogolar will be able to have more
exposure and be able to celebrate its activities in one
location.

On July 14, we celebrated our Furlan Picnic. As always, we
had a good turnout of members and friends who enjoyed the
picnic activities. One of our members, Mrs Olga Grossultti,
who always cooks our polenta, celebrated her 90th birthday.
She was presented with a birthday cake and a certificate of
appreciation from our Fogolar. Her immediate family and
friends enjoyed extending her birthday wishes and congratu-
lations!

November 9th will be our celebration of Club Roma’s Radd-
icchio Dinner Dance. This wonderful occasion is also an
evening for our members and friends to enjoy a delicious
Furlan meal and dance the night away. It really is a beautiful
evening for everyone!

Our Furlan Christmas Social will be celebrated on Dec.1. In
addition to enjoying a Christmas Brunch, Santa will make his
usual appearance. We hope to invite some carolers from the
Club Roma Choir to make this Yuletide Season a joyous one!

Fogolar Furlan Ottawa

Mazzolin.

‘£z5| Foooldr Furian Niagara Peninsula

90 years young! Mr

Mrs. Olga Grossultti is being crowned by Mr. Ubaldo Tesolin

In alto, alcuni membri del comitato 2013: Bob Blasutti, Franco Mauro, Catherine Fiorin,
Enrico Ferrarin, Roger Serafini, lvano Cargnello e Franco Riva.

In alto sulla sinistra il Presidente Enrico Ferrarin consegna il Premio “Bon Furlan™ a
Ezio Manarin.

Sotto a sinistra vediamo i bravi cuochi al picnic: Luciano Gervasi, Roger Serafini e Roberto
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@ Fogolar Furian Windsor

Young Furlans and Friends Weekend

@n the weekend of July 12-14, 2013, we were very fortu-
nate to host other Young Furlans in Windsor. We had groups
from London and Toronto come down for the weekend. For
many of them, it was their first visit to Windsor and first time
seeing our Fogolar.

The Friday night featured a fantastic BBQ with over 50
people in attendance. It was great to have so many Young
Furlans and their friends and families come out to this event.

There was delicious food, fun games and great entertainment.

On Saturday we had the opportunity to showcase our beauti-
ful Windsor-Essex County. We drove out to Point Pelee for
the day. We had a lovely picnic lunch and enjoyed the sights.
Those from out-of-town really enjoyed seeing the picturesque
county and we had a great time connecting with each other,
discussing other ideas for get-togethers and events that can
bring us together in the future.

Saturday evening was a gala dinner. We had a phenomenal
meal and a DJ that played the night away for us. Though we
only had about 25 people attend the gala, everyone who was
there had a great time. The best thing about it was that people
who had only known each other a few hours were now getting
to be friends, dancing and talking all night!

On Sunday we held a farewell brunch. It was a lovely day and
we were able to take a guided tour of the Fogolar, led by our
President. Those from out-of-town were blown away by the
beautiful grounds, state-of-the-art kitchen and newly reno-
vated halls. It was sad to say good bye to our new friends
when it finally was time for them to head back home, but we
know that we will keep in touch and see them again very
soon.

Point Pelee

Young Furlans posing in front of a Fogolar

The purpose in holding the Young Furlans and Friends Week-
end was to bring other young Furlans down to our Fogolar
and network with them to discuss how to keep our culture
alive in future generations.

Well, we were certainly able to show off our Fogolar and we
were very proud to do so. As for keeping the culture alive, we
discussed how important it is for us to keep holding events
and activities to keep our Young Furlans involved with the
Fogolar. The hope is that each of the Fogolars and Famees in
the Federation can take this on as a goal and then we can hold
more events that bring the youth together. Hopefully, with
more successful events, more Young Furlans will be eager to
come out. The idea is that we need to keep our Furlan heritage
alive among the youth. In order to make this a reality, open-
ing lines of communication between all youth within the
Federation is important. If we do not continue to work at
strengthening the bonds between us, then we stand the chance
of losing our shared culture that our past generations have
worked tirelessly to uphold. It is our belief that events such
as this one and also the 2012 Congresso in Toronto spark the
beginning of similar occasions to come.

We have to thank the Fogolar Furlan of Windsor’s Board of
directors for their support as we planned this event and
throughout the whole weekend, the people that came out to
the events, the volunteers that did everything we asked, the
Alpini for making the sausage for us and everyone who
offered support and encouragement as we took this task on.
A big thank you to those that came from London and Toronto
for the weekend and of course to those that helped plan this
weekend and make it a success!

If anyone has any questions or suggestions, feel free to
contact us via e-mail at youngfurlans@fogolar.com.

Gracie e Mandi,

Diana Volpatti and Erica Pecile
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Fogolar Furian Edmonton

%e glad to report that the Fogolar Furlan of Edmonton
has had an outstanding 2013 with many well attended events.

Bocce Tournament: In February, we held our annual Bocce
tournament at the Italian Senior’s Centre with 32 Furlans
playing amazing Bocce! Congratulations to “Team Grappa”
who won the prestigious Furlan Champions League Bocce
award for the year

Festa dal Popul: We celebrated the Festa dal Popul at the
Italian Senior’s Hall on April 13th, 2013 with another great
turnout with over 90 Furlans in attendance. The supper was a
buffet including the traditional Furlan meal of Polenta and
Muset and was delicious as usual! A dance followed led, by
our President, Giorgio Cimenti.

Fogolar Furlan Family Picnic: On July 14, we once again had
our picnic event at Rundle Park. Nearly 150 Furlans celebrated
the great weather in July. What a day to share with our Fogolar
Furlan family and friends and to eat Furlan Sausage and
Polenta on a wonderful Summer Sunday afternoon!

Harvest Lunch: Once again, an incredible turnout for out
Harvest Lunch. Nearly 150 Furlans enjoyed the Harvest Lunch
at the Italian Cultural Centre on October 6, 2013.

Upcoming Events: We look forward to Chestnuts and Pizza at
our Annual General Meeting on Nov 3 and also our wonderful
Christmas Luncheon on December 8.

Giuseppe Chiesa Retirement: Finally, we want to acknowl-
edge Giuseppe Chiesa, who has now retired, for his outstand-
ing and dedicated years of service as President of the Fogolar
Furlan of Edmonton. Giuseppe was President from 1991 to
2009 and during his 20 years of service as President kept the

GIUSEPPE CHIESA

In Recognition
for Dedicated Service as
President

Fogoldr Furlan Di Edmonton
1991 - 2009

Thank Yol

Giuseppe Chiesa Plaque

club going with his personal hard work and dedication.
Thank you also goes to his family who helped so much
through the years. Thank you and good luck, Joe!

Lorenzo Benvenuto

ctive Green+Ross

COMPLETE TIRE & AUTO CENTRE

www.activegreenross.com Tel. 416 255 5581 There's no better place to buy your tires or service your vehicle!
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/= | Fogolar Furian Sauit Ste. Marie
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Lest We Forget...Our Immigration

@% many Canadians, Remembrance Day is a day to
remember our war veterans who fought for our rights and
freedoms we all enjoy today. But for the Turchets, Moras-
suts, Candidos, and Bressans of Sault Ste. Marie, Ontario,
Canada, Remembrance Day is also a special day to
commemorate their immigration to Canada on November
11, 1953. As many other Furlans did back in the 1950s and
1960s, these four young immigrant parents left Genoa, Italy
on a nauseating 14-day boat ride that ended at Pier 21 on
November 11, 1953. Sleeping in those bunk beds at water
level was a far cry from the travelling standards of any cruise
ship today. Aboard a passenger ship appropriately called
Homeland, these four couples and many other Furlan immi-
grants were headed for their new 'Home Land' -- Canada.

Immigration Day should be milestone commemorated like
birthdays in every immigrant family. Happy 60th Anniver-
sary to Canada to Francesco and Lizetta Turchet, Delfino
(late) and Luigina Candido, Gian Carlo and Mary Morassut,

Surviving Immigrants Celebrating Their 60th Anniversary
in Canada (Gian Carlo Morassut, Carmela
Bressan, Lizetta and Francesco Turchet)

Cesira Morassut, and Luigi (late) and
Carmela Bressan. May the stories of sacri-
fice and immigration of every Furlan
immigrant continue to live on with their
children and future generations, so that we
all come to appreciate and understand the
hopes and dreams they immigrated here
for.

Roberto Bressan,
Vice-President
Fogolar Furlan Sault Ste. Marie, Ontario

60th Anniversary with Families
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Moments from the September 2013 Bus Trip to Wawa

@espite the heavy rains, floodings, and road washouts,
under overcast skies the enthusiastic Fogolar Furlani set on
their journey to a picnic in Wawa, 150 miles north of Sault
Ste. Marie, Ontario (The So00).

Our jolly tour driver followed the Trans-Canada highway
along the shores of the magnificent Lake Superior and its
spectacular views, stopping at Batchewana, Alona Bay, and
Agawa Provincial Park Pavilion. By mid-morning, the skies
were clearing and by noon we had sunshine.

Picnic lunch was at High Falls Wawa. This was an amazing
experience with the ladies in the group setting the picnic
tables with table cloths, salt and pepper, homemade salami,
wines, cheeses, fruit, etc. The generosity of these people
was in the way they shared their tables of food and drinks.
The Falls were amazing to see, rushing with water overflow
creating a mist that gently sprayed over the eaters enjoying
their meal with Mother Nature.

The afternoon was spent touring the Wawa area, visiting the
“commercial blueberry picking fields”, although berries
were no longer in season. We had a group picture taken with
the Wawa Canada goose, a landmark of this town.
Returning home we passed Old Woman Bay and waved at
the “Old Woman”, stopped for a good shop at the Pancake
Trading Post, and then off to the Salzburger Hof in Batch-
ewana for a delicious dinner featuring fresh whitefish and
weiner schnitzel with all the trimmings. We left well satis-
fied. The Salzburger Hof Resort is a jewel in the north,
something to see, well situated on the shore of Batchewana
Bay. We were happy to have shared this experience.

On the ride home we were entertained by the lively Fogolar
Furlan choral group singing nostalgic Furlan folksongs
including a finale with the Canadian National Anthem “Oh
Canada.” What a singing group. They kept the party going
and all they asked for was a “Batti mani...batti mani” to
show their appreciation for their performance.

The bus tour ended at the Soo Trading Post, which is owned
by our local Furlani [George and Susan Koprash (Turchett)]
where we were greeted and served cappuccino and gelato to
complete the day.

A wonderful fun-filled day! Thank you to the organizers.

John and Clelia (Morettin) Peres

The members in front of Wawa’s ‘Canada Goose’

Christmas Lights

Cun cuatri blestemis al cjape il gjacheton,

Al met su i scarpons di vore, e fQr.

Un frét di muri. Al viarg il garas,

Al tire ju la scjale di aluminio picjade sul mdr.

Al sbat la scjale cuintri la gorle e su, bruntulant,
Disberdeant il fil cun mans dutis crecadis,
Usadis a lavora a blocs e madons a zero.

La cjiche in bocje e sfide I’aiar inglacat,

Chel demoni che al scjavace dute I’imensitat crude
Dal Canada, dome par vigniji in muse e cisicai,
Vonde, dai. Masse frét. Torne dentri.

Pocje voie, po stai, ma avonde: magari mal-
voluntir, ma voluntir, e su e ju e su e ju,

Batint ogni cuart d’ore su la gorle cu la scjale,
Al fas. E cjale:

Tal scOr profont e salvadi de gnot invernal,
Lusor e colors sclets di catedral.

If you have an idea,
we can make it happen!

Culinary Studio

905.265.2665
Cooking Classes!
Catering for any event!

ASSOCIATION OF ITALIAN
g CHEFS OF CANADA
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Famee Furlane Vancouver

@QZ seguito della consueta “Festa dal popul Furlan”
svoltasi con grande successo il 6 e 7 Aprile scorsi la nostra
societa ha celebrato la tradizionale cena di “ Father’s day” il
17 giugno ultima ricorrenza prima della parentesi estiva.
Nonostante I’arrivederci a settembre per molte delle
attivita’della nostra societa, il gruppo folkloristico del “Bal-
letto” & rimasto impegnato tutta I’estate in diverse esibizioni
locali merito la grande richiesta pervenutaci da molte parti.
Questo gruppo formato alla fine degli anni 50, per la preci-
sione era I’anno 1958 quando alcuni giovani emigranti
decisero di formare un gruppo di danzerini che potessero
continuare anche qui in Canada le tradizionali danze folklori-
stiche friulane. Con il passare degli anni poi questo gruppo si
espanse in modo tale da formare oltre agli adulti anche un
gruppo di adolescenti e bambini che ebbero modo, tra I’altro,
di esibirsi durante il Congresso tenutosi a Vancouver nel 1979
e negli anni seguenti in molte altre citta del Canada e degli
Stati Uniti d’America.

Quest’estate il gruppo si esibi con grande clamore in occa-
sione della Festa Italiana presso il Centro Culturale Italiano,
durante il Festival dei Greci e per la prima volta presso la
comunita Cinese all’Aberdeen Mall durante le celebrazioni
del mese dedicato interamente alla cultura Italiana.

Va sottolineato che il gruppo dei nostri danzerini dovunque si
esibisce viene sempre accolto con uno spirito trionfale.
Ancora oggi le richieste per esibizioni, continuano ad arrivare
da ogni parte e non soltatnto dai paesi limitrofi, ma anche da
diverse citta degli USA come Portland e Seattle. Le loro esibi-
zioni trasmettono il calore e la gioia nel cuore degli appas-
sionati che sono tipici della nostra cultura friulana.

John Barbieri con il Cav. Ezio Bortolussi e Joe Toso.

Il gruppo folkloristico del “Balletto”.

Prima della pausa estiva, dopo un lungo periodo di transi-
zione dovuto alle solite pratiche burocratiche, fu completato
I’installazione del condizionatore d’aria. Un progetto
alquanto impegnativo sia dal profilo organizzativo che da
quello esecutivo.

Questo progetto finanziato completamente dalla NewWay
construction LTD per merito del loro presidente e cavaliere
della Republica Ezio Bortolussi di cui tutti i Membri e
sostenitori dell Famee Furlane di Vancouver vogliono
esprimere il loro ringraziamento per il supporto finanziario di
quest’opera che da molti anni era oggetto di discussione in
molte riunioni del direttivo.

In poco tempo da quando Ezio diede il consenso il gruppo di
persone incaricate si misero subito al lavoro e dopo circa 5
mesi il progetto fu completato. L’inaugurazione ufficiale
avenne il 17 giugno in occasione dello spozalizio di uno dei
nostri membri e tutto funziond alla perfezione.

Prima di riprendere le attivita dopo la pausa estiva ci siamo
trovati difronte ad un altro progetto alquanto sostanzioso e di
uguale importanza che consiste nell’installazione di due
proiettori ad alta definizione ed un maxi schermo per essere
utillizzato durante matrimoni, presentazioni, ma anche per
avvenimenti sportivi o rappresentazioni cinematografiche.
Anche in questo caso un grosso ringraziamento va a
Giuseppe Toso proprietario della “J. Toso Management
LTD” non soltanto per aver offerto gratuitamente tutto il
valore dell’impianto, ma anche per aver contribuito per molti
anni in molti altri progetti della nostra societa ed aver
ricoperto il ruolo di Presidente.

\orrei sottolineare che il costo totale di questi due progetti
supera i $70,000.

Ora che I’estate € gia un ricordo ci troviamo ad affrontare un
periodo molto intenso per la nostra societa cominciando con
Il Banchetto Anniversario della Lega Femminile appena
concluso il 5 Ottobre.
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Famee Furlane Vancouver
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Un folto numero di persone e famiglie hanno partecipato,
accompagnati dai loro bambini che si sono poi esibiti in
alcune danze con i tradizionali vestiti folkloristici friulani
acclamati dai loro familari e amici presenti.

Gia stiamo iniziando i preparativi per La “Festa di San
Martin” in programma il giorno 9 di Novembre dove verranno
assegnati alcuni riconoscimenti di merito ad alcuni dei nostri
Membri; verra inoltre conseganto un assegno del valore di
$ 500 allo studente vincitore della “Famee Furlane Scholar-
ship 2013”; tutto questo alla presenza del Console Italiano di
Vancouver ed altre personalita locali.

Come ogni venerdi di fine mese, visto il successo precedente,
riprendera la serata dei Calamari in programma il 25 di Otto-
bre a cui seguiranno subito dopo i preparativi per Babbo
Natale ed il Banchetto di San Silvestro per concludere I’anno
in bellezza.

Italiano dell’anno 2013

La Confratellanza Italo-canadese di Vancouver, dopo brevi
consultazioni, quest’anno hanno votato allunanimita il Cava-
liere della Republica Ezio Bortolussi come “Italiano dell’anno
2013”. Un riconoscimento onorevole che viene assegnato ogni

-

o
Chhe Fogolar of Sudbury celebrated its 32nd Anniversary
on September 13th, 2013. The event was well attended by the

Fogolar Furlan Sudbury

Mayor of the City of Greater Sudbury
Marianne Matichuk

Vice Consul Paul Colilli

anno ad una persona
italo-canadese piu si-
gnificativa e di spic-
co che abbia contri-
buto nella comunita
con opere imprendi-
toriali o sociali.
Quest’anno  questo
onore & toccato ad
Ezio Bortolussi.
Anche in questo caso
Ezio persona molto
conosciuta nella no-
stra comunita non
solo per le sue capa-
cita imprenditoriali,
ma anche per le varie
opera di Beneficien-
za ad alcuni ospeda-
li della zona. In particular modo tengo a precisare che tutti
noi Friulani siamo molto fieri per questo riconoscimento
conferitogli, e facciamo le nostre piu’ sentite congratulazioni
al nostro caro amico Ezio.

Ezio Bortolussi, Italiano dell’anno 2013

membership, as well as Her Worship Mayor Marianne
Matichuk and Vice Consul Paul Colilli.

Congratulations to Mario L. & Lenore Zuliani
who celebrated their 45th Wedding Anniversary
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eetlngs from Halifax Fogolar
Furlan. In August we had the pleasure
of hosting our annual summer picnic
for our members and friends. It was a
beautiful summer day, warm but not
muggy and all in attendance were ready
for the day. There was a beautiful calm
in the morning and those who were
there early enjoyed this while drinking
caffe and savoring un panin con
salame. In annual tradition, the pasta
with ragu was served at lunch for all to
enjoy. As always, the delicious pasta
was a hit with many enjoying not only
their first dish but their second as well!
With lunch completed, it was time for
the kids from ages 2 to 13 to partake in
face painting, three legged races,
potatoe sack races and water balloon
tosses. Needless to say there were a few
in attendance who got a little wet! The
organized activities concluded with the
pifiata. The remainder of the day was
spent talking, swimming and spending

\ annlar Furlan Halifax

quality time together.

On October 5th, the club held its annual
Festa dell’Uva Dinner and Dance. This
event is a way to remember the harvest
and grape stomping the old fashioned
way, with our feet. The evening is a
Furlan cultural experience from the
traditional supper to the music. The
savory meal started with pasta and
fagioli soup, then spezzatino and
polenta, finishing with insalta. The
supper was completed with crostata,
caffe and grapes. The kids entertained
us in a grape stomping contest. The
goal was to see which barrel could
produce the most juice. In all we had 9
children participate ranging from age 2
to 11. The first group of competitors
were 6 girls; 2 per barrel. The second
group of competitors were 3 boys.
They did a great job and managed to
squish every grape in the barrels. We
concluded the evening with dancing.
As the end of the year is soon approaching

Annual Summer Picnic

we would like to wish everyone well
during the festive season and for the
year to come.

To become member contact Antonio Folino

Festa dell’Uva Dinner and Dance

SCUDERIA FERRARI CLUB ;a 5
Toronto B~

Scuderia Ferrari Club S.c.a.r.l.

Ferrari spa - Via A. Ascari, 55/57 - 41053 Maranello (Mo) - Italy

Tel. +39 0536.949111 - Fax +39 0536.949488
www.sfcscarl.com - E-mail: sfc@ferrari.com

Mobile: 416.677.3842
E-mail: toronto@sfcscarl.com

Antonio Folino
President
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Fogolar Furlan Montreal

E intanto a Montreal...

@Qﬁa fine di luglio, com’é ormai tradizione, i friulani si
sono ritrovati al pic nic annuale. Approfittando di una bella
giornata di sole, oltre 100 persone hanno partecipato alla bella
iniziativa, un momento d’incontro ormai abituale per i soci
che non sono partiti in vacanza ed i numerosi simpatizzanti e
amici rimasti in citta. Pastasciutta, grigliata mista e insalate
costituivano il classico menu del nostro pic nic. Anche
quest’anno abbiamo introdotto una nota piu “nostrana” , che i
partecipanti avevano molto apprezzato la scorso anno: un
ottimo strudel alla fine del pasto che ha avuto un enorme
successo!

Assieme ai preparativi per il pic nic, e prima ancora, sono stati
portati avanti quelli assai impegnativi per rappresentare
degnamente la nostra regione alla Settimana italiana.

Anche nel 2013 il nostro sodalizio ha partecipato attivamente
a quest’iniziativa di livello che ogni anno si svolge a Montréal
verso la meta di agosto. Considerata la pit importante mani-
festazione di questo genere in Nord America, essa costituisce
una celebrazione d’italianitd e una popolare vetrina della
cultura nazionale in questo paese. Valorizzando le particola-
rita regionali che caratterizzano la nostra penisola, I’evento
offre un buon panorama d’insieme dell’Italia.

FOGOLAR FURLAN
MONTREAL

Ivano Cargnello e Ugo Mandrile.

Paola Codultti e il maestro mosaicista Igor Marziali.

La manifestazione, organizzata dal Congresso nazionale
italo-canadese (regione Québec), ha il patrocinio delle piu
alte istituzioni federali, provinciali e municipali canadesi,
oltre che del Consolato d’ltalia e dell’lIstituto italiano di
Cultura. La sponsorizzazione di aziende grandi e piccole, i
contributi istituzionali locali ed italiani, gli esborsi dei parteci-
panti e il volontariato assicurano il successo di questo evento.
Le varie iniziative di cui € costituita la “settimana” hanno
luogo in diversi quartieri della citta e culminano poi in un
intenso fine settimana nella centralissima “Piccola Italia”,
dove prosperano numerosi ristoranti, negozi e organismi
italiani. Il quartiere € intersecato dal Viale San Lorenzo,
chiuso al traffico per questi tre giorni e dove vengono allestiti
palcoscenici per rappresentazioni culturali di vario genere:
teatro, musica, opera, sfilate di moda, ecc. oltre a numerosi
chioschi.

Nell’iniziativa si cerca di coinvolgere tutte le associazioni
degli espatriati e le regioni d’origine. Questa edizione ha
superato di molto i 100.000 visitatori, con una grande visibi-
lita sostenuta anche dai media locali.

Grazie al sostegno finanziario della regione tramite Ente
Friuli nel Mondo, si é potuto allestire un chiosco al centro
della zona piu frequentata. Per tre giorni striscioni, manifesti,
bandiere, dépliant, opuscoli e carte geografiche hanno fatto
dello stand una piccola ambasciata di friulanita. 1 numerosi
volontari che lo hanno presidiato sono stati in grado di fornire
un grande numero d’informazioni sulla regione ai numerosi
visitatori che vi si fermavano. Questi diventavano schiere
durante le degustazioni di San Daniele e di Montasio. Nelle
ore di distribuzione al pubblico cinque interi prosciutti e sei
forme di formaggio sono stati i portavoce culinari della nostra
terra. Tra i visitatori anche diversi friulani di seconda e terza
generazione. Il materiale divulgativo inviatoci dall’Agenzia
turistica regionale, dalla Scuola Mosaicisti, dal Consorzio per
la Tutela del Montasio ed altri ancora e andato a ruba.



Fogolar Furian Montreal

Questa volta abbiamo anche potuto
approfittare della presenza a Montréal di
Igor Marziali, un maestro mosaicista ex
insegnante della scuola di Spilimbergo.
Igor ha messo in esposizione diverse
opere in vari stadi di lavorazione, anche
per dare una piu chiara idea del procedi-
mento per la creazione di un mosaico.

Particolarmente gradita € stata poi la
visita del presidente della Federazione,
Ivano Cargnello, che ha passato un po’ di
tempo con noi e non ha mancato di

complimentarci per il lavoro svolto. L
Alla fine, come sempre, il merito princi- L"r‘f

pale del successo va ascritto ai numerosie | & p. st 3 o ﬂ ;
dedicati volontari di ogni eta che si sono M\t \\ “

fatti avanti per offrire il loro aiuto e

contribuire all’immagine di qualita e

livello del Friuli che il sodalizio intendeva proporre e che ha
senza dubbio conseguito. A tutti loro un sincero grazie di cdr.
Una bella notizia in fine & che una delle nostre giovani, molto
attiva nel Fogolar, partecipera in novembre a Spilimbergo a
due settimane di corsi alla Scuola Mosaicisti, unica rappresen-
tante del Nord America.

Il tappeto di foglie con i colori dell’autunno si inspessisce € il
nostro pensiero, dopo aver ricordato i nostri cari scomparsi, Si
dirige gia verso la prossima attivita, che sara la Festa delle
Castagne e del Vino in novembre, quest’anno abbinata alle
celebrazioni per il 55° anniversario di fondazione del soda-
lizio quebecchese.

Ugo Mandrile

Con profonda tristezza, diamo notizia della
scomparsa dell’amico Vittorio Marcon. Noi lo
ricordiamo come un friulano doc, e un grande
sostenitore della Federazione, e per parecchi
anni, collaboratore della nostra rivista.

Mandi, Vittorio.

Al pic nic i bambini attaccano la pignatta

Sponsors

Mr. & Mrs. Silvano and Oretta Avoledo, Toronto
Varmo Construction, Toronto

Toso Management Inc., Vancouver

The Friends - no gnic e gnac

Famee Furlane Golf, Toronto

Active Green and Ross, Toronto

Peel Chrysler, Mississauga

Milan Winery, Toronto

IC Savings, Toronto

Scuderia Ferrari Club Toronto

Culinary Studio

Gianni, Ivana Rigutto and Family, Toronto

La direzion us ringrazie
pal vuestri sostegn
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